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1. Estándares de aprendizaxe e grao mínimo de consecución 
 

Estándar de aprendizaxe  Grao mínimo de consecución 

Bloque 1: LINGUA GREGA 

GR2B1.1.1. Delimita ámbitos de influencia dos distintos dialectos, 

situando con precisión puntos x eográficos, cidades ou restos 

arqueolóx icos coñecidos pola súa relev ancia histórica.  

GR2B1.2.1. Compara termos do grego clásico e os seus equiv alentes 

en grego moderno, constatando as semellanzas e as diferenzas que 

ex isten entre uns e outros e analizando a trav és destas as 

características x erais que definen o proceso de ev olución.  

GR2B1.3.1. Coñece a pronuncia da lingua grega moderna e utiliza 

algunhas palabras e ex presións básicas. 

 

 

Bloque 2: MORFOLOXÍA 

GR2B2.1.1. Recoñece con seguridade e axudándose co 

dicionario calquera tipo de formas nominais e pronominais, 

declínaas e sinala o seu equivalente en galego e/ou en castelán.  

GR2B2.2.1. Recoñece con seguridade e axudándose do 

dicionario calquera tipo de formas verbais, conxúgaas e sinala o 

seu equivalente en galego e/ou en castelán.  

GR2B2.2.1. Nomea e describe as categorías gramaticais, 

sinalando as características que as distinguen. 

GR2B2.4.1. Identifica e distingue en palabras propostas os seus 

formantes, sinalando e diferenciando lexemas e afixos, e procura 

exemplos doutros termos nos que estean presentes.  

 GR2B2.5.1. Sabe determinar a forma, a clase e a categoría 

gramatical das palabras dun texto, detectando correctamente 
coa axuda do dicionario os morfemas que conteñen información 

gramatical. 
 

GR2B2.1.1. Recoñece con seguridade e axudándose co 

dicionario calquera tipo de formas nominais e pronominais, 

declínaas e sinala o seu equivalente en galego e/ou en castelán.  

GR2B2.2.1. Recoñece con seguridade e axudándose do 

dicionario calquera tipo de formas verbais, conxúgaas e sinala o 

seu equivalente en galego e/ou en castelán.  

GR2B2.2.1. Nomea e describe as categorías gramaticais, 

sinalando as características que as distinguen.  

GR2B2.4.1. Identifica e distingue en palabras propostas os seus 

formantes, sinalando e diferenciando lexemas e afixos. 

 GR2B2.5.1. Sabe determinar a forma, a clase e a categoría 

gramatical das palabras dun texto, detectando correctamente 
coa axuda do dicionario os morfemas que conteñen información 

gramatical. 
 

Bloque 3: SINTAXE 

GR2B3.1.1. Recoñece os v alores dos casos gregos e os usos dos 

pronomes en frases e tex tos propostos. 

GR2B3.2.1. Recoñece os v alores das preposicións e identifica os 

complementos circunstanciais. 

GR2B3.3.1. Coñece, identifica e traduce correctamente os usos 

modais propios da lingua grega. 

GR2B3.4.1. Recoñece e clasifica oracións e construcións sintácticas . 

GR2B3.1.1. Recoñece os valores dos casos gregos e os usos 

dos pronomes en frases e textos propostos.  

GR2B3.2.1. Recoñece os valores das preposicións e identifica os 

complementos circunstanciais.  

GR2B3.3.1. Coñece, identifica e traduce correctamente os usos 

modais propios da lingua grega.  

GR2B3.4.1. Recoñece e clasifica oracións e construcións 
sintácticas. 
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GR2B3.5.1. Recoñece, clasifica, analiza e traduce correctamente os 

nex os subordinantes. 

GR2B3.6.1. Identifica formas non persoais do v erbo en frases e 
tex tos, tradúceas correctamente e ex plica as súas funcións.  

GR2B3.6.2. Coñece, analiza e traduce correctamente as construc ións 

de participio, relacionándoas con construcións análogas noutras 

linguas que coñeza. 

GR2B3.7.1. Recoñece, distingue e clasifica os tipos de oracións e as  

construcións sintácticas gregas, relacionándoas con construcións 

análogas noutras linguas que coñeza. 

GR2B3.7.2. Identifica na análise de frases e tex tos de dificultade 

graduada elementos sintácticos propios da lingua grega, 

relacionándoos para traducilos cos seus equiv alentes en galego e 
castelán. 

 

GR2B3.5.1. Recoñece, clasifica, analiza e traduce correctamente 

os nexos subordinantes.  

GR2B3.6.1. Identifica formas non persoais do verbo en frases e 
textos, tradúceas correctamente e explica as súas funcións. 

GR2B3.6.2. Coñece, analiza e traduce correctamente as 

construcións de participio. 

GR2B3.7.1. Recoñece, distingue e clasifica os tipos de oracións e 

as construcións sintácticas gregas, relacionándoas con 

construcións análogas noutras linguas que coñeza. 

GR2B3.7.2. Identifica na análise de frases e textos de dificultade 

graduada elementos sintácticos propios da lingua grega, 

relacionándoos para traducilos cos seus equivalentes en galego 
e castelán. 

 

Bloque 4: LITERATURA 

GR2B4.1.1. Describe as características esenciais dos x éneros 

literarios gregos, e identifica e sinala a súa presenza nos tex tos 

propostos. 

GR2B4.2.1. Realiza eix es cronolóx icos e sitúa neles autores, obras e 

outros aspectos relacionados coa literatura grega. 

GR2B4.2.2. Distingue o x énero literario ao que pertence un tex to, as 

súas características e a súa estrutura. 

GR2B4.3.1. Ex plora a conserv ación dos x éneros e os temas literarios 
da tradición grega mediante ex emplos da literatura contemporánea, e 

analiza o uso que se fix o deles. 

GR2B4.4.1. Pode establecer relacións e paralelismos entre a 

literatura grega e a posterior. 

GR2B4.5.1. Nomea autores representativ os da literatura grega, 

encádraos no seu contex to cultural e cita e ex plica as súas obras 

máis coñecidas. 

 
 

GR2B4.1.1. Describe as características esenciais dos xéneros 

literarios gregos, e identifica e sinala a súa presenza nos textos 

propostos. 

 

GR2B4.2.2. Distingue o xénero literario ao que pertence un texto, 

as súas características e a súa estrutura.  

 

 

GR2B4.5.1. Nomea autores representativos da literatura grega, 

encádraos no seu contexto cultural e cita e explica as súas obras 

máis coñecidas. 
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Bloque 5: TEXTOS 

GR2B5.1.1. Utiliza adecuadamente a análise morfolóx ica e sintáctica 

de tex tos gregos para efectuar correctamente a súa tradución. 

GR2B5.2.1. Utiliza con seguridade e autonomía o dicionario para a 

tradución de tex tos, e identifica en cada caso o termo máis apropiado 

na lingua propia en función do contex to e do estilo empregado polo/a 

autor/a. 

GR2B5.3.1. Aplica os coñecementos adquiridos para realizar 

comentario lingüístico, literario e histórico de tex tos.  

GR2B5.4.1. Identifica o contex to social, cultural e histórico dos tex tos 

propostos, partindo de referencias tomadas dos propios tex tos e 

asociándoas con coñecementos adquiridos prev iamente. 

GR2B5.5.1. Recoñece e ex plica a partir de elementos formais o 

x énero e o propósito do tex to. 

 

GR2B5.1.1. Utiliza adecuadamente a análise morfolóxica e 

sintáctica de textos gregos para efectuar correctamente a súa 

tradución. 

GR2B5.2.1. Utiliza con seguridade e autonomía o dicionario para 

a tradución de textos, e identifica en cada caso o termo máis 

apropiado na lingua propia en función do contexto e do estilo 

empregado polo/a autor/a.  

 

 

 

 

Bloque 6: LÉXICO  

GR2B6.1.1. Identifica os helenismos máis frecuentes do v ocabulario 

común e do léx ico especializado, e ex plica o seu significado a partir 

dos étimos gregos orix inais. 

GR2B6.2.1. Deduce e ex plica o significado de palabras da propia 

lingua ou de outras, obx ecto de estudo, a partir dos étimos gregos 

dos que proceden. 

GR2B6.3.1. Ex plica o significado de termos gregos mediante termos 

equiv alentes en galego e en castelán. 

GR2B6.3.2. Deduce o significado de palabras gregas non estudadas 

a partir do contex to ou de palabras da súa lingua ou doutras que 
coñeza. 

GR2B6.4.1. Comprende e ex plica a relación entre termos 

pertencentes á mesma familia etimolóx ica ou semántica.  

GR2B6.5.1. Recoñece e distingue cultismos, termos patrimoniais e 

neolox ismos a partir do étimo grego, e ex plica as ev olucións que se 

producen nun caso e en outro. 

GR2B6.1.1. Identifica os helenismos máis frecuentes do 

vocabulario común e do léxico especializado, e explica o seu 

significado a partir dos étimos gregos orixinais. 

GR2B6.2.1. Deduce e explica o significado de palabras da propia 

lingua ou de outras, obxecto de estudo, a partir dos étimos 

gregos dos que proceden.  

GR2B6.3.1. Explica o significado de termos gregos mediante 

termos equivalentes en galego e en castelán. 

GR2B6.3.2. Deduce o significado de palabras gregas non 

estudadas a partir do contexto ou de palabras da súa lingua ou 
doutras que coñeza.  

GR2B6.4.1. Comprende e explica a relación entre termos 

pertencentes á mesma familia etimolóxica ou sem ántica. 
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GR2B6.6.1. Descompón palabras tomadas tanto do grego antigo 

como da lingua propia nos seus formantes, e ex plica o seu 

significado. 

GR2B6.6.2. Sabe descompor unha palabra nos seus formantes e 

coñecer o seu significado en grego, para aumentar o caudal léx ico e o 

coñecemento da lingua propia. 

 

 

GR2B6.6.2. Sabe descompor unha palabra nos seus formantes e 

coñecer o seu significado en grego, para aumentar o caudal 

léxico e o coñecemento da lingua propia.  

 

 
2. Criterios de cualificación  
 

A cualif icación do alumno/a  será o resultado de sumar as probas obxectivas realizadas (exames de traducións, de 

teoría, controis de lectura) coas valoracións procedentes do seu traballo diario  Estes exames serán dous por 

avaliación e  con dobre ponderación o segundo por incluír contidos anteriores. En cada proba os alumnos serán 

informados da valoración de cada unha das cuestións  do exame.  

A proporción establecida é dun 90% das notas dos exames e dun 10% do traballo e esforzo diario. Hai que ter en 

conta que neste segundo curso de grego o 70% da nota total das probas escritas outorgaráselle á tradución – 

obxectivo principal- e o restante á resposta das cuestións morfolóxicas, sintácticas, léxicas e literarias. 

Non haberá probas de recuperación pola propia natureza da materia. 

 Cualificación en caso de docencia non presencial e/ou 

semipresencial 

DOCENCIA NON PRESENCIAL 

        INSTRUMENTOS PONDERACIÓN 

Rúbrica de producións 

( todas as tarefas 

realizadas na aula 

virtual) 

50% 

Rúbrica de producións 
individuais (traballos 

monográficos)  

10% 

Cuestionarios virtuais 
ou probas telemáticas 

escritas e/ou orais 

40% 

 


